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Råd og anvisninger

• Brugsanvisningerne refererer 
til forskellige modeller af dette 
apparat. De vil derfor indeholde 
beskrivelser af visse karakte-
ristika, som ikke vedrører det 
konkrete apparat.

• Producenten kan ikke gøres 
ansvarlig for eventuelle skader, 
som skyldes forkert installation 
eller brug.

• Der skal mindst være en afstand 
på 650 mm mellem komfuret og 
emhætten (enkelte modeller kan 
installeres i en lavere højde; se 
afsnittet vedrørende arbejdsmål 
og installation).

• Kontrollér, at netspændingen 
svarer til angivelserne på skiltet 
inden i emhætten.

• For apparater i klasse I: Kon-
trollér, at husstandens strøm-
forsyning har en passende 
jordforbindelse. Slut emhætten 
til røgaftrækket ved hjælp af et 
rør med en diameter på min. 
120 mm. Rørforbindelsens gen-
nemgang skal være så kort som 
mulig.

• Emhætten må ikke forbindes med 
røgaftrækket til udledning af røg-
gas fra forbrændingsprocessen 
(eksempelvis kedler, pejse osv.).

• Hvis emhætten benyttes sammen 
med apparater, som ikke er elek-
triske (eksempelvis gasdrevne 
apparater), skal der sikres en 
tilstrækkelig udluftning i lokalet for 
at hindre tilbagestrømning af den 
udledte gas. Køkkenet skal have 
en åbning med direkte forbindel-
se til de udendørs omgivelser for 

at sikre tilførsel af ren luft. Når 
emhætten benyttes sammen med 
apparater, som ikke er elektriske, 
må det negative tryk i lokalet 
ikke overskride 0,04 mbar for at 
undgå, at emhætten suger røgen 
tilbage til lokalet.

• Hvis forsyningskablet til apparatet 
er beskadiget, skal det udskiftes 
af producenten eller det tekniske 
servicecenter for at undgå fare. 

• Hvis der i gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en større 
afstand end den ovenstående, 
skal der tages højde for dette. 
Overhold alle lovbestemmelser 
vedrørende luftudledning.

• Brug kun skruer og beslag, som 
er egnede til emhætten.
Bemærk: Manglende installati-
on af skruerne eller beslagene 
i overensstemmelse med disse 
instruktioner kan medføre risiko 
for elektrisk stød.

• Forbind emhætten til elforsy-
ningsnettet ved hjælp af en 
topolet afbryder med en afstand 
mellem kontakterne på mindst 
3 mm.

Anvendelse
• Emhætten er udelukkende pro-

jekteret til husholdningsbrug for 
at fjerne mados.

• Brug aldrig emhætten til andre 
formål end de, hvortil den er 
projekteret.

• Sørg for, at der aldrig er høje 
`://<%� -(&<%� </^¶@@<(,� (´%�
den er tændt.

• �<)-*�%�`://<(=� '(@<(='@<@,�=´�
den udelukkende rettes mod 
grydens/pandens bund. Sørg 
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for, at den ikke kommer omkring 
siderne.

• Hold hele tiden øje med fritu-
restegerne, mens de er i brug. 
Der er fare for, at der går ild i 
den hede olie. 

• Flambér ikke under emhætten. 
Der er risiko for brand.

• Dette apparat må ikke anvendes 
af børn under 8 år, af personer 
med psykiske, fysiske og sanse-
mæssige handicaps eller af per-
soner med manglende erfaring 
eller kendskab, medmindre de 
overvåges og instrueres vedrø-
rende sikker brug af apparatet 
og de farer, der er forbundet 
hermed. Sørg for, at børn ikke 
har mulighed for at lege med 
apparatet. Den rengøring og 
vedligeholdelse, som skal udfø-
res af brugeren, må ikke udføres 
af børn, medmindre de er under 
opsyn.

• ADVARSEL: De tilgængelige 
dele kan blive meget varme 
i forbindelse med brug af ko-
geplader, komfurer og andre 
madlavningsapparater.

Vedligeholdelse
• Symbolet  på apparatet eller på 

pakningen betyder, at apparatet 
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det 
skal derimod indleveres på et 
opsamlingscenter, der tager sig 
af genanvendelse af elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at sørge 
for, at dette apparat bortskaffes 
korrekt, bidrager du til at forebyg-
ge alvorlige følger for miljøet og 
menneskers helbred; disse kan 

derimod opstå, hvis dette apparat 
bortskaffes forkert. Ret venligst 
henvendelse til kommunen, den 
lokale affaldsbortskaffelsesord-
ning eller den forretning, hvor du 
har købt apparatet, for udførlige 
oplysninger om genanvendelse 
af dette apparat.

• Sluk apparatet eller kobl det fra 
elforsyningsnettet inden enhver 
form for rengøring eller vedlige-
holdelse.

• �<()µ%� $)�<**<%� -&=�'z@� ;*@%<-
ne efter den angivne periode 
(brandfare).
 - Det aktive kulfilter kan ikke 
afvaskes eller genbruges. Det 
skal udskiftes ca. hver 4. måned 
eller hyppigere i tilfælde af meget 
intensiv brug (W).

W

 - �<&@;*@%<(<�=�:*�%<()µ%<=�̂ ~<%��Q�
måned eller hyppigere i tilfælde 
af meget intensiv brug. De kan 
vaskes i opvaskemaskine (Z).

�
• Rengør emhætten ved hjælp af 

<(�z-)@')��*-&�$)�`+&<(&<�=�´(-
somt rengøringsmiddel.
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Betjeningsanordninger

Tast Funktion Display

A Tænder og slukker udsugningsmotoren ved den første
hastighed.

Viser den indstillede hastighed

B Reducerer driftshastigheden. Viser den indstillede hastighed

C Øger driftshastigheden. Viser den indstillede hastighed

D Aktiverer den Intensive hastighed fra en hvilken 
som helst hastighed, også når motoren slukket. 
Denne hastigheds varighed er indstillet til 6 minutter, 
hvorefter systemet automatisk går tilbage til den 
tidligere indstillede hastighed. Er i stand til at klare 
selv den kraftigste os fra madlavningen.

Viser skiftevist HI og den resterende tid én gang pr. 
sekund.

!$�������	����
�	����J##	���	�	����������	#4��	�������
alle belastninger er slukket (motor + lys), aktiveres/
���#��$	�	���
���	�������
��	�	��	���#��$��#4
�

FC+prik�����
��#
����
�����#��$	�	��
FC+prik�����
��#
����
�������#��$	�	��

E Funktion 24H
Tænder motoren ved den første hastighed og giver 
mulighed for udsugning i 10 minutter pr. time.

Viser 24, og prikken nederst til højre blinker én gang pr. 
sekund, mens motoren er i gang. Inaktiveres ved at trykke 
på tasten.

!$����	����J##	��<������	��������]��	#4��	����	���
�
�	��
���	��	������������
���	���

	���
���	���*���	�
signaleringer er kun synlige, når motoren er slukket.

FF blinker tre gange. 

Når proceduren er forbi, vises den tidligere signalering 
ikke længere: 
FG���$	���	�#	����������	���
��	�	�����	��
��#�
�$��#	���
Alarmen går i gang, når emhætten har været i funktion i 
100 timer. 
FC ��$	���	�#	����������
��	�	��	���#��$��#4
��#�
�
4��#���	������������	���
��	�	�����	��
��#�
�$��#	����
���	��
går i gang, når emhætten har været i funktion i 200 timer.

F Delay-funktion
Aktiverer automatisk slukning med en forsinkelse på 
30 minutter. Velegnet til at fjerne den tilbageværende 
lugt fuldstændigt. Kan aktiveres fra en hvilken som 
helst position og inaktiveres ved at trykke på tasten 
eller slukke motoren. 
Denne funktion kan ikke aktiveres, hvis Intensiv eller 
24h er aktiveret. 

Viser driftshastigheden, og prikken nederst til højre blinker 
én gang pr. sekund.

G Tænder og slukker lyset ved maks. lysstyrke.

H Tænder og slukker lyset med dæmpet belysning.

Ved tænding registrerer kortet netfrekvensen.
Registreringen signaleres på displayet:
– 50 Hz: Displayet viser teksten “50” i et sekund.
– 60 Hz: Displayet viser teksten “60” i et sekund.



56

Belysning
• Udskiftning skal ske hos det 

tekniske servicecenter. Bestil-
ling kan ske hos det tekniske 
servicecenter.
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